
Uredba  flamske  vlade  o  spremembi  različnih  določb  o
energiji in podnebju

Pravna podlaga

Ta uredba temelji na:
- členu 20 posebnega zakona z dne 8. avgusta 1980 o reformi institucij, kakor je
bil spremenjen s posebnim zakonom z dne 16. julija 1993;
- členu 1 zakona o nadzoru nad onesnaževanjem zraka z dne 28. decembra 1964;
- uredbo z dne 5. aprila 1995 o splošnih določbah o okoljski politiki, člen 8.2.1,
oddelek 2, vstavljen z uredbo z dne 14. februarja 2014, in člen 8.2.2, vstavljen z
uredbo z dne 14. februarja 2014;
- uredbi  o  energiji  z  dne 8.  maja 2009,  člen 4.1.17/5,  oddelek 3,  odstavek 2,
vstavljen z uredbo z dne 2. aprila 2021 in spremenjen z uredbo z dne 19. aprila
2024, člen 4.1.22, odstavek 1, točka 4, in odstavek 2, kakor je bil spremenjen z
uredbo  z  dne  8.  julija  2011  in  uredbo  z  dne  19.  aprila  2024,  člen  4.1.22/2,
vstavljen z uredbo z dne 8. julija 2011, nadomeščen z uredbo z dne 26. aprila
2019 ter  spremenjen z  uredbama z dne 7.  maja 2021 in 4.  junija  2021,  člen
4.1.22/5, odstavek 3, vstavljen z uredbo z dne 26. aprila 2019, člen 4.3.2, točki 2
in 4, člen 7.5.1, odstavek 1, kakor je bil nazadnje spremenjen z uredbo z dne 19.
aprila 2024, člen 8.2.1, člen 8.3.1,  člen 8.4.1,  spremenjen z uredbo z dne 20.
decembra  2013,  člen 8.7.1,  odstavek  1,  spremenjen  z  uredbo z  dne 4.  junija
2021, člen 8.8.1, vstavljen z uredbo z dne 23. decembra 2022 in spremenjen z
uredbo z dne 10. novembra 2023, člen 9.1.2, odstavek 1, vstavljen z uredbo z dne
16. novembra 2018 in spremenjen z uredbami z dne 2. aprila 2021, 6. maja 2022
in 23. decembra 2022, člen 10.1.2, spremenjen z uredbo z dne 14. marca 2014,
člen 10.1.3,  oddelek 1,  odstavek  1,  spremenjen  z  uredbami  z  dne 14.  marca
2014, 17. februarja 2017, 16. novembra 2018 in 18. marca 2022, člen 10.1.4,
odstavka 1 in 2, vstavljen z uredbo z dne 18. novembra 2011 in spremenjen z
uredbami z dne 14. marca 2014 in 17. februarja 2017, člen 10.1.6, člen 11.1.1,
oddelek 1, odstavek 1, spremenjen z uredbami z dne 18. novembra 2011, 14.
marca  2014,  25.  aprila  2014  in  17.  februarja  2017;  člen  11.1.4,  nazadnje
spremenjen  z  uredbo  z  dne  18.  marca  2022;  člen  11.1.5,  odstavka  1  in  3,
spremenjen z uredbama z dne 18. novembra 2011 in 17. februarja 2017; člen
11.1.6, vstavljen z uredbo z dne 16. novembra 2018; člen 11.1/1.2, odstavka 5 in
6, vstavljen z uredbo z dne 30. oktobra 2020 in spremenjen z uredbo z dne 27.
februarja 2026; člen 11.2.1, oddelek 1, odstavek 1, spremenjen z uredbo z dne
14. marca 2014, 17. februarja 2017 in 18. marca 2022, člen 11.2/2.1, oddelek 1,
odstavek 1, vstavljen z uredbo z dne 30. oktobra 2020 in spremenjen z uredbami
z dne 17. decembra 2021, 18. marca 2022, 23. decembra 2022 in 10. novembra
2023, člen 13.4.7/1, odstavka 2 in 4, vstavljen z uredbo z dne 18. novembra 2011
in  spremenjen  z  uredbami  z  dne  21.  decembra  2012,  14.  marca  2014,  17.
februarja  2017  in  4.  decembra  2020  ter  člen  14.2.2,  oddelek  2,  odstavek  2,
vstavljen z uredbo z dne 19. decembra 2014;
- uredbi z dne 29. marca 2024 o prenosu ogljikovega dioksida po cevovodih v
Flamski regiji, člen 19, oddelek 3, odstavek 2; člen 21, oddelek 3, odstavek 1, in
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oddelek 5, odstavek 3; člen 22, odstavek 2; člen 39, oddelek 3; člen 41, oddelek
3, odstavek 1, in oddelek 5, odstavek 3; člen 42, odstavek 2; člen 62, odstavek 2,
kakor  je  bil  spremenjen  z  uredbo  z  dne  19.  aprila  2024;  člen  69,  oddelek  1,
odstavek 2, kakor je bil spremenjen z uredbo z dne 19. aprila 2024, in člen 70,
oddelek 1, odstavek 2, kakor je bil spremenjen z uredbo z dne 19. aprila 2024;
- uredbi z dne 27. februarja 2026 o določitvi različnih določb na področju energije
in podnebja, člen 75, odstavek 3.

Postopkovne zahteve

Izpolnjene so bile naslednje formalne zahteve:
- finančni inšpektorat je svoje mnenje podal 12. januarja 2026.
- Flamski minister, pristojen za proračunsko politiko, je svoje soglasje podal dne 
13. februarja 2026.
- Ta osnutek je bil dne 23. februarja 2026 z uradnim obvestilom št. 2026/0089/B 
posredovan Evropski komisiji v skladu s členom 5 Direktive (EU) 2015/1535 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o določitvi postopka za
zbiranje informacij na področju tehničnih predpisov in pravil za storitve 
informacijske družbe.
- Flamski regulator komunalnih storitev je mnenje izdal 19. marca 2026.
- Flamska nadzorna komisija za obdelavo osebnih podatkov je 20. marca 2026 
izdala svoje mnenje.
- Državni svet je v skladu s členom 84, oddelek 2, odstavek 1, točka 2, zakonov 
državnega sveta, usklajenih 12. januarja 1973, izdal mnenje 79.195/1 z dne 
8. maja 2026.

Pobudnik

To uredbo predlaga flamski minister za stanovanja, energijo in podnebje, turizem 
in mladino.

Po posvetovanju

FLAMSKA VLADA ODREJA NASLEDNJE:

Poglavje 1. Splošne določbe

Člen 1. Ta uredba določa delni prenos člena 1 Direktive (EU) 2018/844 
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 30. maja 2018, ki nadomešča člena 14 in 
15 Direktive 2010/31/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. maja 2010 ter
člen 13, odstavka 9 in 10, Direktive (EU) 2024/1275 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 24. aprila 2024.
 

Poglavje 2. Spremembe uredbe flamske vlade z dne 1. junija 1995 o splošnih in 
sektorskih določbah o okoljskem zdravju
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Člen 2. V člen 4.10.1.5, oddelek 2b, uredbe flamske vlade z dne 1. junija 1995 o 
splošnih in sektorskih določbah o higieni okolja, kot je bil vstavljen z uredbo 
flamske vlade z dne 3. maja 2024, se uvedejo naslednje spremembe:

1° med odstavkoma 1 in 2 se vstavi naslednji odstavek:

„Če ni mogoče predložiti dokazila o trajnosti iz prvega odstavka, se lahko za 
vsako pošiljko biomase, ki se uporablja v napravi TGP v obdobju od 1. januarja 
2026 do vključno 31. decembra 2026 in za katero se dokazilo o trajnosti zahteva 
prvič, predložijo naslednji dokazni dokumenti:

1° dokazilo, da je upravljavec storil vse, kar je razumno mogoče, da bi čim prej 
pridobil dokazilo o trajnosti iz prvega odstavka, in navedbo razlogov, zakaj 
takega dokazila ni bilo mogoče pridobiti; 

2° prikaz, zakaj upravljavec ni razvil razumnih alternativ za dostop do drugih 
virov biomase, za katere bi bilo mogoče pridobiti dokazilo o trajnosti;

3° prikaz, da biomasa izpolnjuje merila iz člena 38, odstavek 5, Izvedbene uredbe
Komisije (EU) 2018/2066 z dne 19. decembra 2018 o spremljanju emisij 
toplogrednih plinov in poročanju o njih v skladu z Direktivo 2003/87/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta ter spremembi Uredbe Komisije (EU) št. 
601/2012.“;

2° v obstoječem drugem odstavku, ki postane tretji odstavek, se med besedo 
„dokazilo“ in besedo „je“ vstavi besedna zveza „iz prvega ali drugega odstavka«.

Člen 3. V Prilogi 1 k isti uredbi, ki je bila vstavljena z uredbo flamske vlade z dne 
27. novembra 2015 in nazadnje spremenjena z uredbo flamske vlade z dne 8. 
decembra 2023, se v odstavku 3 uvodnega besedila pod naslovom „Pojasnitev 
simbolov, uporabljenih v stolpcih od 4 do 8“, stolpec 4 „Opombe“, doda stavek, ki
se glasi:

„Izpolnjevanje teh meril se dokazuje s certifikatom o trajnosti iz člena 4.10.1.5, 
oddelek 2b, prvi odstavek, ali – za biomaso, ki se uporablja od 1. januarja 2026 do
vključno 31. decembra 2026 – iz člena 4.10.1.5, oddelek 2b, odstavek 2.“

Poglavje 3. Spremembe uredbe o energiji z dne 19. novembra 2010

Člen 4. V členu 1.1.1, oddelek 2, uredbe o energiji z dne 19. novembra 2010, 
kakor je bila nazadnje spremenjena z uredbo flamske vlade z dne 12. decembra 
2025, se uvedejo naslednje spremembe:

1° točka 72/1/1 se črta;

2° točka 104 se črta.

Člen 5. V členu 3.1.34/3 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z
dne  20. maja 2022  in  spremenjen  z  uredbo  flamske  vlade  z  dne
12. decembra 2025, se odstavek 3 nadomesti z naslednjim besedilom:
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„Ne glede na prvi  odstavek uporabniki  omrežja,  priključeni na nizkonapetostno
omrežje  iz  člena 3.1.34/1,  točka 3,  odstavek  1,  v  primeru uporabe rezervirane
tehnične  prožnosti  prejmejo  vsaj  nadomestilo,  katerega  znesek  letno  določi
upravljavec  distribucijskega  elektroenergetskega  sistema  do  31. oktobra,  ob
upoštevanju naslednjih dejavnikov:
1° povprečna cena električne energije za porabo in vnos ter izguba pri proizvodnji
v višini 34 kWh/kVA pri znani zmogljivosti inverterja:

a) predpostavlja se izguba lastne porabe v višini 12 kWh/kVA z nakupno
ceno, določeno na podlagi povprečne nakupne cene v zadnjih 12 mesecih,
izračunane  od  oktobra  prejšnjega  leta  do  septembra  leta  plačila
nadomestila, na podlagi povprečne nakupne cene za to obdobje družine s
porabo 3 500 kWh, kot jo je objavil flamski regulator komunalnih storitev;
b) izpad vnosa v višini 22 kWh/kVA, pri čemer se nadomestilo za vnos v
omrežje določi na podlagi povprečnega nadomestila za vnos v omrežje v
zadnjih  12  mesecih,  izračunanega  od  oktobra  preteklega  leta  do
septembra  leta,  v  katerem se  izplača  nadomestilo,  in  sicer  na  podlagi
nadomestila za vnos v omrežje za to obdobje za stanovanje z enim samim
merilnikom, kot ga je objavil flamski regulator komunalnih storitev;

2° vrednost izgubljenih certifikatov za zeleno energijo; ta temelji na izgubi 
proizvodnje v višini 34 kWh/kVA, izračunani v skladu z vrednostjo certifikatov za 
zeleno energijo, kot je določeno v členu 7.1.6 uredbe o energiji z dne 8. maja 
2009;
3° zmogljivost lokalnega proizvodnega obrata.

Upravljavec distribucijskega sistema električne energije vsako leto na svoji
spletni strani objavi način izračuna in znesek tega nadomestila ter ga plača do 30.
novembra  vsako leto.   Pravica do nadomestila  se začne z  obvestilom iz člena
3.1.34/1,  odstavek 1,  točka 3,  in traja,  dokler  je  uporabnik  nizkonapetostnega
omrežja prizadet zaradi lokalne preobremenjenosti.“.

Člen 6. V členu 3.1.52, oddelek 1, odstavek 10, iste uredbe, ki je bil vstavljen z 
uredbo flamske vlade z dne 17. maja 2019 in spremenjen z uredbo z dne 17. julija
2020, se uvedejo naslednje spremembe:

1° besedilo „Upravljavec distribucijskega omrežja lahko odloži namestitev in 
vgradnjo merilnika AMR do takrat, ko bo tehnična nemožnost ali ekonomska 
neizvedljivost odpravljena bodisi z novim razpisom za digitalni merilnik, v katerem
bo upravljavec distribucijskega omrežja upošteval te okoliščine, bodisi s fizičnimi 
ukrepi, ki jih sprejme uporabnik omrežja, kar koli se zgodi prej.“ se nadomesti z 
besedilom „Upravljavec distribucijskega omrežja mora namestiti merilnik AMR“; 

2° besedilo „V vsakem primeru mora biti digitalni števec nameščen pred 1. 
julijem 2029“ se črta.

Člen 7. V členu 3.2.18, odstavek 1, točka 20, iste uredbe, ki je bil vstavljen z 
uredbo flamske vlade z dne 3. maja 2024 in spremenjen z uredbo flamske vlade z
dne 21. junija 2024, se črta besedilo „ali kot zadnja možnost“.

Člen 8. V naslovu naslova V, poglavje III, oddelek II, pododdelek II, iste uredbe, 
kot je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z dne 19. oktobra 2022, se doda 
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besedilo „ali za gospodinjske odjemalce, ki svoje domove ogrevajo s toplotno 
črpalko“. 

Člen 9. V členu 5.3.6/1 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z 
dne 19. oktobra 2022 in spremenjen z uredbo flamske vlade z dne 
12. decembra 2025, se med besedilo „nočna tarifa“ in besedilo „, OCMW“ vstavi 
besedilo „ali za gospodinjske odjemalce, ki ogrevajo s toplotno črpalko“. . 

Člen 10. V členu 5.3.6/2 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z 
dne 19. oktobra 2022 in spremenjen v skladu z uredbo flamske vlade z dne 12. 
decembra 2025, se izvedejo naslednje spremembe: 

1° med odstavka 2 in 3 se vstavita dva odstavka, ki se glasita:

„Na podlagi socialne ocene iz odstavka 2 OCMW ugotovi, ali je gospodinjstvo 
upravičeno do nočne tarife v obdobju manjše porabe ali pa se stanovanje ogreva 
s toplotno črpalko.

Gospodinjski  odjemalec,  ki  ogreva  stanovanje  s  hibridno  toplotno  črpalko,  je
izrecno  izvzet  iz  obvezne  minimalne  dobave  električne  energije.  Gospodinjski
odjemalec, ki uporablja hibridno toplotno črpalko, lahko v skladu s členom 5.4.7
izkorišča minimalno oskrbo z zemeljskim plinom.“;

2° odstavek 3, ki postane odstavek 5, se nadomesti z naslednjim besedilom: 

„Če obstaja dejanski problem energetske revščine, kot je navedeno v odstavku 2, 
lahko OCMW na podlagi preglednice, ki jo določi minister, določi strošek količine 
električne energije, ki jo gospodinjski odjemalec z izključno nočno tarifo potrebuje
vsakih štirinajst koledarskih dni za minimalno ogrevanje stanovanja do konca 
obdobja od 1. novembra do 31. marca. Minister pripravi drugo preglednico za 
določitev stroškov količine električne energije, ki jo gospodinjski odjemalec, ki 
uporablja toplotno črpalko, potrebuje vsakih štirinajst koledarskih dni za 
minimalno ogrevanje stanovanja do konca obdobja od 1. novembra do 31. 
marca.“.

Člen 11. V členu 5.3.6/4 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z
dne  19. oktobra 2022  in  spremenjen  z  uredbo  flamske  vlade  z  dne
12. decembra 2025, se črta odstavek 3.  

Člen 12. V členu 5.3.6/5 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z
dne  19. oktobra 2022  in  spremenjen  z  uredbo  flamske  vlade  z  dne
12. decembra 2025, se črta odstavek 3.  

Člen 13. V členu 5.4.9 iste uredbe, kakor je bil spremenjen z uredbama flamske
vlade z dne 19. oktobra 2022 in 12. decembra 2025, se črta odstavek 3.  

Člen 14. V členu 5.4.10 iste uredbe, kakor je bil spremenjen z uredbami flamske
vlade  z  dne  29.  novembra  2013,  15.  julija  2016,  19.  oktobra  2022  in  12.
decembra 2025, se črta odstavek 3.  

Stran 5 od 26



Člen 15. V členu 5.6.3 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z
dne 4. februarja 2022 in nadomeščen v skladu z uredbo flamske vlade z dne 21.
junija 2024, se izvedejo naslednje spremembe:

1° v odstavku 1 se med besedilo „upravljavec distribucijskega omrežja“ in 
besedilo „s čimer“ vstavi besedilo: „ter povezava in, če to omogoča 
komunikacijsko sredstvo, QR-koda, kot je navedeno v členu 3.2.18, odstavek 1, 
točka 20, bodo vključeni v to komunikacijo“;

2° V odstavku 2 se beseda „šest“ nadomesti z besedo „tri“.

Člen 16. V členu 5.7.1, odstavek 1, točka 1(o), iste uredbe, ki je bil vstavljen z
uredbo flamske vlade z dne 4. februarja 2022, se besedilo „profesionalna agencija
za izterjavo dolgov“ nadomesti z besedilom „podjetje, ki bo v imenu dobavitelja
po mirni poti izterjalo neplačane dolgove ali ki bo v zameno za plačilo po mirni
poti  izterjalo  odstopljene  terjatve  v  okviru  uporabe  člena  XIX.20,  oddelek  1,
zakonika o gospodarskem pravu“.

Člen 17. Člen 6.4.1/2 iste uredbe, vstavljen z uredbo flamske vlade z dne 4. 
februarja 2022 in nazadnje spremenjen z uredbo flamske vlade z dne 12. 
decembra 2025, se spremeni in glasi:
 
1° oddelek 1 se črta;

2° oddelek 2 se črta;

3° oddelek 4 se črta;

4° v oddelku 5, odstavek 1, se črta besedilo „Nadomestilo iz oddelka 1 je vedno 
omejeno na največ 40 % upravičenih investicijskih stroškov, brez DDV.“;

 
5° v oddelku 5, odstavek 1, se črta besedilo „2“;

 
6° v oddelku 5, odstavek 1, se črta besedilo „in 4“;

 
7° v oddelku 5 se črta odstavek 2 do vključno tretjega odstavka;

 
8° v oddelku 6 se črta besedilo „1, 2“;

 
9° v oddelku 6 se črta besedilo „in 4“.
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Člen 18. V členu 6.4.1/6, oddelek 5, odstavek 1, iste uredbe, ki je bil vstavljen z 
uredbo flamske vlade z dne 4. februarja 2022, se besedilo „6.4.1/5/2, oddelek 1“ 
nadomesti z besedilom „6.4.1/5/1,“.

Člen 19. V členu 6.4.1/6/3 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z
dne 16. junija 2023 in spremenjen z uredbama flamske vlade z dne 4. marca 
2025 in 12. decembra 2025, se uvedejo naslednje spremembe: 
 
1° odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:  

 
„Da bi bil upravičenec upravičen do nadomestil iz člena 6.4.1/8, njegov dohodek 
ne sme presegati: 
1° 29 220 EUR za samsko osebo; 
2° 43 820 EUR za samsko osebo z eno vzdrževano osebo, kar se poveča za 
4 320 EUR za vsako dodatno vzdrževano osebo; 
3° 43 820 EUR za druge osebe, ki se poveča za 4 320 EUR na vzdrževano 
osebo.“; 

 
2° odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:  

 
Zneski iz odstavka 2 so vezani na vrednost indeksa zdravja iz člena 5.187, 
odstavka 5 in 6, uredbe o flamskem stanovanjskem zakoniku iz leta 2021.“;   
 
3° odstavek 4 se črta. 

Člen 20. Člen 6.4.1/8 iste uredbe, vstavljen z uredbo flamske vlade z dne 23. 
septembra 2011 in nazadnje spremenjen z uredbo flamske vlade z dne 12. 
decembra 2025, se spremeni in glasi:

1° v odstavku 2, točka 3, se med besedi „OCMW“ in „ocena“ vstavita besedi „ali 
CAW“;

2° v odstavek 2 se doda točka 4, ki se glasi: 

„odjemalec, ki živi v stanovanju ali stanovanjski stavbi stanovanjskega 
združenja.“;

3° v odstavek 2 se doda točka 5, ki se glasi: 

„najemnik, čigar dohodek, izračunan v skladu s členom 5.186, odstavek 1, točki 6 
in 7, ter odstavki 2, 3 in 4, in členom 5.187, odstavek 1, uredbe o flamskem 
stanovanjskem zakoniku iz leta 2021, ne presega mej, navedenih v členu 5.187, 
odstavek 2, točka 3, navedene uredbe, za katerega energetski svetovalec oceni, 
da bi bil energetski pregled lahko ustrezen.“;
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4° v odstavku 7 se stavek „Stanovanjska združenja so upravičena le do smernic o 
izvajanju naložb v varčevanje z energijo za najem v skladu s členom 4.40, točka 
4, flamskega stanovanjskega zakonika iz leta 2021.“;

5° v odstavku 8 se med besedilo „navedeno v“ in besedilo „odstavku 2“ vstavi 
besedilo „odstavku 1 in“;

6° v odstavku 10 se besedilo „telefonska številka, elektronski naslov, datum in 
vrsta prejšnjih energijskih pregledov, kategorija stranke, najemnika ali lastnika“ 
nadomesti z besedilom „telefonska številka in elektronski naslov“; 

7° dodajo se odstavki 11, 12 in 13, ki se glasijo: 

„Upravljavec  distribucijskega  omrežja  ali  njegova  operativna  družba  mora
izvajalcu  energetskega  pregleda  vsaj  enkrat  na  teden  posredovati  seznam
podatkov. Posredovanje takšnih podatkov se nanaša na odjemalce, ki izpolnjujejo
pogoje  iz  odstavka  1,  znotraj  območja  delovanja  ponudnika  energetskega
pregleda,  in  vključuje  največ  naslednje  podatke  o  strankah:  ime,  naslov,
telefonska številka in e-poštni naslov.

Na zahtevo  izvajalca  energetskega pregleda  mora  upravljavec  distribucijskega
omrežja ali njegova operativna družba posredovati EAN-kodo, ki ustreza naslovu
odjemalca iz odstavkov 1 in 2, znotraj območja delovanja izvajalca energetskega
pregleda  in  za  katerega  so  prejeli  zahtevo  za  energetski  pregled.  Če  ima
odjemalec  digitalni  merilnik,  mora  upravljavec  distribucijskega  omrežja  ali
njegova operativna družba na zahtevo izvajalca energetskih pregledov zagotoviti
največ  naslednje  podatke,  če  so  ti  na  voljo:  poraba  električne  energije  in
zemeljskega plina za obdobje do zadnjih treh let, podatki  o odčitkih merilnika,
povprečna  mesečna  najvišja  vrednost  tarifne  stopnje  za  zmogljivost  ter  vrsta
merilnika električne energije. Ti podatki bodo posredovani šele, ko bo odjemalec
dal soglasje za izvedbo energetskega pregleda.“

Člen 21. V členu 7.2.22, oddelek 1, iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo 
flamske vlade z dne 17. maja 2019 in spremenjen z uredbami flamske vlade z dne
16. julija 2021, 8. julija 2022 in 16. junija 2023 ter uredbo flamske vlade z dne 3. 
maja 2024, se uvedejo naslednje spremembe:

1° v prvem odstavku se med besedilo „Priloga 4 k uredbi o flamskem 
stanovanjskem zakoniku iz leta 2021“ in besedilo „OCMW“ vstavi naslednji 
stavek:

„Če zahteve glede varnosti, zdravja in kakovosti stanovanj ne bi bile izpolnjene, 
lahko VEKA zahteva vračilo pomoči ali njenega dela.“;

2° Tretjemu odstavku se doda naslednji stavek:

„Če so se obnovitvena dela na nujno potrebnem stanovanju v lasti lastnika začela
v preteklem obdobju, se lahko sredstva s kreditne linije še naprej črpajo za to 
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nujno potrebno stanovanje v lasti lastnika, dokler se obnova tega stanovanja ne 
zaključi, in sicer največ dve leti po izteku preteklega obdobja.“. 

Člen 22. V členu 7.4.1 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z 
dne 2. julija 2021, se izvedejo naslednje spremembe:

1° v oddelku 1 se črta točka 3 drugega odstavka;
2° v oddelku 1 se osmi odstavek nadomesti z naslednjim: 

„Minister vsako leto določi višino sredstev, ki so na voljo za financiranje vlog za 
nepovratna sredstva, na podlagi razpoložljivih sredstev v proračunu za odhodke 
ter, kadar je to primerno, na podlagi razpoložljivih sredstev v energetskem 
skladu. Sklep se sprejme z ministrsko uredbo in se objavi v Uradnem listu Belgije. 
„Če se razpoložljiva sredstva prilagodijo, lahko minister po utemeljitvi in objavi 
ponovno pregleda najvišji znesek.“;  

3° v oddelku 7, odstavek 5, točka 2 se doda besedilo „kot je določeno v Direktivi 
2003/87/ES ali ni vključen v evropski sistem trgovanja z emisijami v skladu s 
Prilogo I, točka 1, te direktive“;

4° V oddelku 7, odstavek 5, se črta točka 3. 

Člen 23. V členu 7.4.2, oddelek 1, odstavek 5, iste uredbe, kakor je bil 
spremenjen z uredbo flamske vlade z dne 2. julija 2021, se besedilo „odstavek 1“ 
nadomesti z besedilom „odstavek 5“.

Člen 24. V členu 7.4.3 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z 
dne 13. septembra 2013, nadomeščen z uredbo flamske vlade z dne 2. julija 2021
in spremenjen z uredbo flamske vlade z dne 12. decembra 2025, se uvedejo 
naslednje spremembe:

1° v oddelku 3 se odstavek 8 nadomesti z naslednjim:

„Naložbe, upravičene do podpore na podlagi uredbe flamske vlade z dne 
19. aprila 2024 o dodelitvi pomoči podjetjem za okoljske izdatke in izvedbenih 
določb navedene uredbe, niso upravičene do pomoči iz člena 7.4.1, oddelek 1.“;

2° v oddelku 4, odstavek 1, točka 3, se besedilo „projekt, ki vključuje“ vstavi med 
besedili „ne glede na to, za“ in „energetsko učinkovit sistem daljinskega 
ogrevanja“. 

Člen 25. V členu 7.4.4 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z 
dne 13. septembra 2013, nadomeščen z uredbo flamske vlade z dne 2. julija 2021
in spremenjen z uredbo flamske vlade z dne 12. decembra 2025, se uvedejo 
naslednje spremembe:

1° v oddelku 1, odstavek 1, se črta besedilo „, datum začetka obratovanja“;
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2° v oddelku 1, odstavek 1, se besedilo „Poročilo o inšpekcijskem pregledu 
pripravi akreditirani inšpekcijski organ v roku iz člena 7.4.3, oddelek 4, odstavek 
1, točka 3, ali odstavek 2, vlagatelj pa ga predloži VEKA v šestdesetih dneh od 
njegove priprave.“ nadomesti z besedilom „Datum začetka obratovanja je datum 
inšpekcijskega pregleda.“;

3° v oddelku 4 se doda odstavek 2, ki se glasi:

„V primeru vračila iz odstavka 1 se znesek, ki ga je treba vrniti, poveča za 
evropsko referenčno obrestno mero v skladu z Uredbo (ES) št. 794/2004. Te 
obresti se izračunajo od datuma plačila pomoči iz oddelka 3, odstavek 1, do 
vključno datuma vračila pomoči.“

4° v oddelku 5, odstavek 3, se doda točka 4, ki se glasi:

„točka 4: vse spremembe glede na načelno odločitev VEKA.“

5° v oddelku 5, odstavek 4, se besedilo „v odstavku 3, točka 2“ nadomesti z 
besedilom „v odstavku 3, točki 2 in 4“.

Člen 26. Člen 7.9.1, oddelek 1, iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske 
vlade z dne 19. maja 2017 in nazadnje spremenjen z uredbo flamske vlade z dne 
20. oktobra 2023, se spremeni, kot sledi:

1° v odstavku 2 se besedilo „poročilo občinskega sveta in sveta OCMW“ 
nadomesti z besedilom „poročilo občinskega sveta“;

2° v odstavku 2 se besedilo „Spremembe teritorialnega delovanja energetske 
hiše lahko začnejo veljati šele 1. januarja“ nadomesti z besedilom „Sporazumi o 
sodelovanju z novimi energetskimi hišami ali spremembe teritorialnega delovanja
energetske hiše lahko začnejo veljati šele 1. januarja“;

3° v odstavku 4 se besedilo „Dokazilo o priznanju pristojnih služb je treba 
predložiti VEKA najmanj tri mesece pred predvidenim datumom začetka 
veljavnosti sporazuma o sodelovanju“ nadomesti z besedilom „Dokazilo o 
strokovni usposobljenosti in o priznanju pristojnih služb je treba predložiti VEKA 
najpozneje do 1. julija v koledarskem letu pred letom začetka veljavnosti 
sporazuma o sodelovanju“. 

Člen 27. V členu 7.10.1, oddelek 5, iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo z dne 
15. decembra 2017 in spremenjen z uredbo flamske vlade z dne 3. maja 2024, se 
doda besedilo „ter vsako leto določi razpoložljivi proračun“.

Člen 28. V členu 7.19.1 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z 
dne 2. decembra 2022, se izvedejo naslednje spremembe:

1° v oddelku 2 se leto „2023“ nadomesti z letom „2025“;
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2° v oddelku 2 se leto „2025“ nadomesti z letom „2028“; 

3° v oddelku 2 se besedna zveza „3 000 EUR“ nadomesti z besedno zvezo „2 000 
EUR“.

4° V oddelku 2 se črta besedilo „Za vloge za nadomestilo, pri katerih je končni 
račun izdan v obdobju od 1. januarja 2025 do vključno 31. decembra 2025, znaša 
nadomestilo iz odstavka 1 2 000 EUR.“.

5° v oddelku 3, odstavek 2, se leto „2023“ nadomesti z letom „2025“;

6° v oddelku 3, odstavek 2, se leto „2024“ nadomesti z letom „2028“;

7° V oddelku 3, odstavek 2, se besedna zveza „3 000 EUR“ nadomesti z besedno 
zvezo „2 000 EUR“. 

8° V oddelku 3, odstavek 2, se črta besedilo: „Za vloge za nadomestilo, pri katerih
je datum končnega računa med 1. januarjem 2025 in vključno z 31. decembrom 
2025, znaša nadomestilo 2 000 EUR.“. 

9° v oddelku 3 se v preglednici vrstica

„
Končni račun za 
obdobje 2023–2024

2 do 10 stavbnih enot   3 000 EUR + 1 500 EUR * 
(število stanovanjskih enot – 
1)

11 do 30 stavbnih enot   16 500 EUR + 900 EUR * 
(število stavbnih enot – 10)

Več kot 30 stavbnih enot   34 500 EUR + 400 EUR * 
(število stanovanjskih enot – 
30), največ pa 47 000 EUR“

črta. 

10° v oddelku 3 se v preglednici vrstica

„Končni račun za leto 2025“

se nadomesti z vrstico

„Končni račun za leta 2025, 2026, 2027 ali 2028“;

11° v oddelku 4, odstavek 3, se besedilo „proračun za zadevno koledarsko leto“ 
nadomesti z besedilom „sredstva, ki so v zadevnem koledarskem letu na voljo za 
financiranje vlog za nepovratna sredstva,“;
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12° v oddelku 4 se med odstavka 3 in 4 vstavi odstavek, ki se glasi:

„Minister vsako leto določi višino sredstev, ki so na voljo za financiranje vlog za 
nepovratna sredstva, na podlagi razpoložljivih sredstev v proračunu za odhodke 
ter, kadar je to primerno, na podlagi razpoložljivih sredstev v energetskem 
skladu. Sklep se sprejme z ministrsko uredbo in se objavi v Uradnem listu Belgije. 
„Če se razpoložljiva odobrena proračunska sredstva prilagodijo, lahko minister 
spremeni najvišji znesek, če so podani razlogi in je sklep objavljen.“.

Člen 29. V členu 8.1.1/3, odstavek 1, iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo 
flamske vlade z dne 22. decembra 2023 in spremenjen z uredbama flamske vlade
z dne 3. maja 2024 in 12. decembra 2025, se besedilo „Naslednje petletno 
obdobje se začne šele po izteku predhodnega petletnega obdobja, če energetski 
strokovnjak tipa A ali D uspešno opravi centralni izpit.
Če energetski strokovnjak tipa A ali tipa D v petletnem obdobju ne opravi 
centralnega izpita, se naslednje obdobje začne z dnem, ko energetski strokovnjak
opravi centralni izpit, kot je navedeno v členu 8.3.1 ali 8.3.2.“ se nadomesti z 
besedilom „Naslednje petletno obdobje se začne šele po izteku prejšnjega 
petletnega obdobja, pod pogojem, da energetski strokovnjak tipa A ali tipa D 
uspešno opravi centralni izpit iz člena 8.3.2.“. Za energetske strokovnjake tipa A 
ali D, ki so opravili dodatni izpit iz člena 8.3.2, oddelek 5, odstavek 4, se naslednje
petletno obdobje začne po koncu predhodnega petletnega obdobja.
Če energetski strokovnjak tipa A ali D ne opravi centralnega izpita iz člena 8.3.2, 
začne teči naslednje petletno obdobje od trenutka, ko energetski strokovnjak 
uspešno opravi centralni izpit iz člena 8.3.1.“.

Člen 30. Členu 8.4.1, oddelek 1, iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske 
vlade z dne 19. julija 2013 in spremenjen z uredbami flamske vlade z dne 10. 
julija 2015, 15. julija 2016 in 11. decembra 2020, se doda odstavek, ki se glasi:

„Z odstopanjem od odstavka 1, točka 2, za priznanje kot izobraževalna ustanova 
za tečaj, na podlagi katerega se lahko izda potrdilo o usposobljenosti iz člena 
8.5.1, oddelek 1, točki 1/1 in 4, ni potrebno, da ima vsak član pedagoškega osebja
vlagatelja veljavno in ustrezno potrdilo, pod pogojem, da je bila vloga vložena v 
skladu z oddelkom 4 pred 1. januarjem 2029.“.

Člen 31. V členu 8.6.4, oddelek 1, odstavek 2, iste uredbe, ki je bil vstavljen z 
uredbo flamske vlade z dne 13. januarja 2017 in spremenjen z uredbama flamske 
vlade z dne 11. decembra 2020 in 3. maja 2024, se besedilo „potem morajo 
ponovno izpolnjevati pogoje iz člena 8.6.1, oddelek 2“ nadomesti z besedilom 
„potem morajo opraviti centralni izpit iz člena 8.6.1, oddelek 2, točka 3“.

Člen 32.  V členu 8.8.2 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z
dne  9. oktobra 2020  in  spremenjen  z  uredbo  flamske  vlade  z  dne
12. decembra 2020  in  katerega  obstoječe  besedilo  tvori  oddelek 1,  se  doda
oddelek 2, ki se glasi:

„Člen  2:  VEKA  lahko  začasno  prekine  ali  prekliče  akreditacijo  iz  oddelka  1  v
katerem koli od naslednjih primerov:
1°  ugotovljene so kršitve predpisov;
2° organizator okvira kakovosti ali njegovo osebje pri opravljanju svojih nalog

ne ravna nepristransko ali je vpleteno v navzkrižje interesov;
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3° organizator okvira kakovosti ne izpolnjuje več pogojev za akreditacijo iz
člena 8.8.1, oddelek 2.“

Člen 33. V členu 9.1.12 iste uredbe, kakor je bil spremenjen z uredbama flamske 
vlade z dne 29. novembra 2013 in 10. decembra 2021, se črta odstavek 2. 

Člen 34. V členu 9.1.12/5 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z 
dne 27. oktobra 2017 in spremenjen z uredbami flamske vlade z dne 9. oktobra 
2020, 10. decembra 2021 in 2. decembra 2022, se uvedejo naslednje 
spremembe: 

1° odstavek 2 se črta; 

2° v obstoječem odstavku 4, ki se preštevilči v odstavek 3, se besedilo 
„odstavek 3“ v vsakem primeru nadomesti z besedilom „odstavek 2“. 

Člen 35. V členu 9.1.17, oddelek 6, iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo 
flamske vlade z dne 13. januarja 2017, se črta besedilo „, razen zadnjega 
odstavka oddelka 12.1.1 Priloge V“. 

Člen 36. V členu 9.1.20 iste uredbe, kakor je bil spremenjen z uredbama flamske 
vlade z dne 27. novembra 2015 in 10. decembra 2021, se črta odstavek 2. 

Člen 37. V členu 9.1.22, odstavek 1, iste uredbe, kakor je bil spremenjen z 
uredbama flamske vlade z dne 4. aprila 2014 in 10. decembra 2021, se črta 
besedilo „, razen če v stavbi ni doma za oskrbo“. 

Člen 38. V člen 9.1.23 iste uredbe, kakor je bil spremenjen z uredbami flamske 
vlade z dne 20. maja 2011, 29. novembra 2013, 16. maja 2014 in 13. januarja 
2017, se doda tretji odstavek, ki se glasi: 

„Z odstopanjem od člena 9.1.12/5 se izvzetje iz zahteve glede ravni S uporablja v 
primeru delne obnove stavb, ki so del zaščitenih zgodovinskih stavb oziroma 
kraja, mesta ali naselja, ki se uvršča med kulturno dediščino.“. 

Člen 39. Členu 9.1.24 iste uredbe, kakor je bil spremenjen z uredbami flamske 
vlade z dne 29. novembra 2013, 13. januarja 2017 in 9. oktobra 2020, se doda 
nov odstavek, ki se glasi: 

„Z odstopanjem od člena 9.1.12/5 se pri delni obnovi stavb, vpisanih v inventar 
arhitekturne dediščine, zahteva glede ravni S ne uporablja.“.

Člen 40. V členu 9.1.29/1, odstavek 2, točka 3, iste uredbe, ki je bil vstavljen z 
uredbo flamske vlade z dne 18. decembra 2015 in nadomeščen z uredbo flamske 
vlade z dne 8. julija 2022, se beseda „pet“ nadomesti z besedo „šest“.

Člen 41. V členu 9.1.30, oddelek 2, drugi odstavek, točka 2, iste uredbe, ki je bil 
vstavljen z uredbo flamske vlade z dne 30. novembra 2018, se številka „pet“ 
nadomesti s številko „šest“.
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Člen 42. V členu 9.2.11, oddelek 4, odstavek 2, točka 3, iste uredbe, ki je bil 
vstavljen z uredbo flamske vlade z dne 2. decembra 2022, se številka „pet“ 
nadomesti s številko „šest“. 

Člen 43. V členu 9.3.1 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z 
dne 9. julija 2021 in nazadnje spremenjen z uredbo flamske vlade z dne 12. 
decembra 2025, se izvedejo naslednje spremembe:

1° besedi „notarski prenos“ se v vsakem primeru nadomestita z besedami 
„prodaja, izmenjava, donacija ali prispevek pravni osebi“;

2° v oddelku 1, odstavek 2, se besedilo „se prenesejo“ nadomesti z besedilom „se
prodajo, izmenjajo, donirajo ali prispevajo pravni osebi, ali kadar zakupna ali 
gradbena pravica ni vzpostavljena ali prenesena za vse enote“;

3° v oddelku 1, odstavek 2, se besedilo „se prenese“ nadomesti z besedilom „se 
proda, izmenja, donira ali prispeva pravni osebi ali kadar se vzpostavi ali prenese 
zakupna ali gradbena pravica za vse enote“;

4° v oddelku 2, odstavek 1, se beseda „preneseno“ nadomesti z besedilom 
„prodano, izmenjano, donirano ali prispevano pravni osebi“;

5° v oddelku 2, odstavek 2, točka 1(a), se beseda „preneseno“ nadomesti z 
besedilom „prodano, izmenjano, donirano ali prispevano pravni osebi ali za katero
se vzpostavi ali prenese zakupna ali stavbna pravica“;

6° v oddelku 2, odstavek 2, točka 1(b), se beseda „preneseno“ nadomesti z 
besedilom „prodano, izmenjano, donirano ali prispevano pravni osebi ali kadar 
zakupna ali stavbna pravica ni vzpostavljena ali prenesena za vse enote“;

7° v oddelku 2, odstavek 2, točka 2(a), se beseda „preneseno“ nadomesti z 
besedilom „prodano, izmenjano, donirano ali prispevano pravni osebi ali za katero
se vzpostavi ali prenese zakupna ali stavbna pravica“;

8° v oddelku 2, odstavek 2, točka 2(b), se beseda „preneseno“ nadomesti z 
besedilom „prodano, izmenjano, donirano ali prispevano pravni osebi ali kadar 
zakupna ali stavbna pravica ni vzpostavljena ali prenesena za vse enote“;

9° v oddelku 2, odstavek 2, točka 3(a), se beseda „preneseno“ nadomesti z 
besedilom „prodano, izmenjano, donirano ali prispevano pravni osebi ali za katero
se vzpostavi ali prenese zakupna ali stavbna pravica“;

10° v oddelku 2, odstavek 2, točka 3(b), se beseda „preneseno“ nadomesti z 
besedilom „prodano, izmenjano, donirano ali prispevano pravni osebi ali kadar 
zakupna ali stavbna pravica ni vzpostavljena ali prenesena za vse enote“;
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11° v oddelku 2, odstavek 2, točka 4(a), se beseda „preneseno“ nadomesti z 
besedilom „prodano, izmenjano, donirano ali prispevano pravni osebi ali za katero
se vzpostavi ali prenese zakupna ali stavbna pravica“;

12° v oddelku 2, odstavek 2, točka 4(b), se beseda „preneseno“ nadomesti z 
besedilom „prodano, izmenjano, donirano ali prispevano pravni osebi ali kadar 
zakupna ali stavbna pravica ni vzpostavljena ali prenesena za vse enote“;

13° v oddelku 2, odstavek 2, točka 5(a), se beseda „preneseno“ nadomesti z 
besedilom „prodano, izmenjano, donirano ali prispevano pravni osebi ali za katero
se vzpostavi ali prenese zakupna ali stavbna pravica“;

14° v oddelku 2, odstavek 2, točka 5(b), se beseda „preneseno“ nadomesti z 
besedilom „prodano, izmenjano, donirano ali prispevano pravni osebi ali kadar 
zakupna ali stavbna pravica ni vzpostavljena ali prenesena za vse enote“;

15° v oddelku 4 se beseda „preneseno“ nadomesti z besedilom „prodano, 
izmenjano, donirano ali prispevano pravni osebi ali za katero se v celoti vzpostavi 
ali prenese zakupna ali stavbna pravica“;

Člen 44. V členu 9.3.2 iste uredbe, ki je bil nadomeščen z uredbo flamske vlade z
dne 9. julija 2021 in spremenjen z uredbami z dne 8. julija 2022, 16. junija 2023 in
12. decembra 2025, se besedilo „notarski prenos“ nadomesti z besedilom 
„prodaja, izmenjava, donacija ali prispevek pravni osebi“.

Člen 45. V členu 9.3.4 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z 
dne 8. julija 2022 in spremenjen z uredbami flamske vlade z dne 16. junija 2023, 
3. maja 2024 in 12. decembra 2025, se besedilo „notarski prenos“ vsakič 
nadomesti z besedilom „prodaja, izmenjava, donacija ali prispevek pravni osebi“.

Člen 46. V členu 9.3.5 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z 
dne 8. julija 2022 in spremenjen z uredbami flamske vlade z dne 2. decembra 
2022, 16. junija 2023 in 12. decembra 2025, se besedilo „notarski prenos“ 
nadomesti z besedilom „prodaja, izmenjava, donacija ali prispevek pravni osebi“.

Člen 47. V členu 9.3.7 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z 
dne 8. julija 2022 in spremenjen z uredbo flamske vlade z dne 12. decembra 
2025, se besedilo „notarski prenos“ nadomesti z besedilom „prodaja, izmenjava, 
donacija ali prispevek pravni osebi“.

Člen 48. V členu 9.4.1 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo z dne 12. 
decembra 2025, se vstavijo drugi, tretji in četrti odstavek, ki se glasijo: 

„Nazivna zmogljivost ogrevalnega ali hladilnega sistema iz člena 11.1/1.2 uredbe 
o energiji z dne 8. maja 2009 se določi kot vsota nazivnih toplotnih zmogljivosti 
generatorjev, ki so hidravlično ali toplotno povezani. Metodo izračuna nazivne 
moči določi minister.

Obveznosti iz člena 11.1/1.2 Uredbe o energiji z dne 8. maja 2009 mora 
izpolniti lastnik oziroma imetnik stvarne pravice do ogrevalnih sistemov, sistemov
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za kombinirano ogrevanje in prezračevanje prostorov, klimatskih sistemov ali 
sistemov za kombinirano klimatizacijo in prezračevanje. Če ni dokaza o 
nasprotnem, se šteje, da je lastnik sistemov lastnik ali imetnik stvarne pravice do 
stavbe.

Minister lahko določi zahteve, ki jih mora izpolnjevati sistem za 
avtomatizacijo in nadzor stavb.“.

Člen 49. V členu 11.2.1, oddelek 1, odstavek 2, iste uredbe, ki je bil vstavljen z 
uredbo flamske vlade z dne 27. aprila 2012 in nazadnje spremenjen z uredbo 
flamske vlade z dne 8. septembra 2017, se besedilo „če po izteku začasne 
prekinitve opravijo izpit, ki ga organizira VEKA ali se organizira v imenu VEKA“ 
nadomesti z besedilom „po izteku obdobja začasne izključitve in če uspešno 
opravijo izpit, ki ga organizira VEKA ali se organizira v imenu VEKA.“.

Člen 50. V členu 11.2.6 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z 
dne 19. julija 2013 in spremenjen z uredbami flamske vlade z dne 8. septembra 
2017, 9. oktobra 2020, 11. decembra 2020 in 16. junija 2023, se med besedilo 
„člen 8.7.1“ in besedo „prekliče“ vstavi besedilo „začasno prekine ali“.

Člen 51. V členu 11.2.8, odstavek 2, iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo 
flamske vlade z dne 4. aprila 2014 in spremenjen z uredbami flamske vlade z dne
13. januarja 2017, 8. septembra 2017 in 11. decembra 2020, se besedilo „če po 
izteku začasne prekinitve opravijo izpit, ki ga organizira VEKA ali se organizira v 
imenu VEKA“ nadomesti z besedilom „po izteku obdobja začasne izključitve in če 
uspešno opravijo izpit, ki ga organizira VEKA ali se organizira v imenu VEKA.“.

Člen 52. V členu 12.3.19 iste uredbe, ki je bil vstavljen z uredbo flamske vlade z 
dne 30. aprila 2020 in spremenjen z uredbo flamske vlade z dne 10. decembra 
2021, se izvedejo naslednje spremembe:

1° v oddelku 1 se črtata drugi in tretji odstavek;

2° v oddelku 2 se črtata drugi in tretji odstavek;

3° v oddelku 3 se črtata drugi in tretji odstavek;

4° v oddelku 4 se črtata drugi in tretji odstavek. 

Člen 53. V Prilogi V k isti uredbi, nadomeščeni na podlagi uredbe flamske vlade z
dne 2. decembra 2022 in spremenjeni z uredbama flamske vlade z dne 
16. junija 2023 in 3. maja 2024, se izvedejo naslednje spremembe:  

1° v oddelku 12.1.1 se v odstavku 3 doda naslednji stavek: „Upošteva se lahko 
samo tisti del fotovoltaičnega sistema sončne energije, ki v sedanji ali prejšnji 
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izjavi o energetski učinkovitosti stavb še ni bil dodeljen drugi enoti za energetsko 
učinkovitost stavb.“;

2° v oddelku 12.1.1 se črta odstavek 5.  

Člen 54. V Prilogi X k isti uredbi, kakor je bila nadomeščena z uredbo flamske 
vlade z dne 10. decembra 2021, v preglednici 1, se med vrstico 

„
Šport in rekreacija Kinematograf, koncertna 

dvorana
1

“ 

in vrstico 

„
Delovno okolje Fotografski studio, 

temnica itd.
10

“

vstavi vrstica

„
notranje teniško igrišče, 
igrišče za padel, igrišče 
za petanko

10

“. 

Poglavje 4. Spremembe uredbe flamske vlade z dne 3. julija 2015 o določitvi 
pristojnih inšpekcijskih uradnikov iz člena 13.1.6, odstavek 1, uredbe o 
energiji z dne 8. maja 2009 o določitvi obveznih informacij, ki jih morajo 
imetniki dovoljenj predložiti v skladu s členom 14.2.2(2), oddelek 2, 
odstavek 2, uredbe o energiji z dne 8. maja 2009, in določitvi odloga plačila 
dajatve iz člena 14.2.3 uredbe o energiji z dne 8. maja 2009 v zvezi z 
dajatvijo na točke porabe električne energije

Člen 55. V členu 1 uredbe flamske vlade z dne 3. julija 2015 o imenovanju 
pristojnih inšpekcijskih uradnikov iz člena 13.1.6, odstavek 1, uredbe o energiji z 
dne 8. maja 2009 o določitvi obveznih informacij, ki jih morajo predložiti imetniki 
dovoljenj v skladu s členom 14.2.2, oddelek 2, odstavek 2, uredbe o energiji z dne
8. maja 2009, in določitvi odloga plačila dajatve iz člena 14.2.3 uredbe o energiji z
dne 8. maja 2009 v zvezi z dajatvijo na točke porabe električne energije, kakor je 
bil spremenjen z uredbo flamske vlade z dne 1. junija 2018, so bile uvedene 
naslednje spremembe:

1° v odstavku 1, točka 4, se doda besedilo „, po tarifi iz člena 14.1.2 uredbe o 
energiji z dne 8. maja 2009“;

2° V odstavku 2 se doda besedilo „na obrazcu, ki ga da na voljo flamska davčna 
uprava“.
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Poglavje 5. Spremembe uredbe flamske vlade z dne 7. junija 2024 o prenosu 
ogljikovega dioksida po cevovodih v flamski regiji

Člen 56. V členu 2 uredbe flamske vlade z dne 7. junija 2024 o prenosu 
ogljikovega dioksida po cevovodih v flamski regiji so uvedene naslednje 
spremembe:

1° Vstavi se točka 1/0 z naslednjim besedilom:

„1/0 različni standardi kakovosti: standardi kakovosti v skladu s členom 69, 
oddelek 3, uredbe z dne 29. marca 2024, ki odstopajo od standardov kakovosti iz 
člena 69, oddelek 1, uredbe z dne 29. marca 2024 le za jasno opredeljen del 
lokalnega grozda;“

2° Vstavi se točka 5/1 z naslednjim besedilom:

„5/1 kraljeva uredba z dne 11. marca 1966: kraljeva uredba z dne 11. marca 1966
o razglasitvi javne službe za vzpostavitev objektov za prenos plinastih in drugih 
proizvodov po cevovodih;“

3° Vstavi se točka 6/1 z naslednjim besedilom:

„6/1: osnutek standardov kakovosti: osnutek standardov kakovosti v skladu s 
členom 69, oddelek 1, in členom 70, oddelek 1, uredbe z dne 29. marca 2024;“

Člen 57. V členu 24 iste uredbe se besedilo „prvič“ nadomesti z besedilom 
„najkasneje“.

Člen 58. V drugem odstavku člena 25 iste uredbe se besedilo „v devetdesetih 
dneh“ nadomesti z besedilom „v petinštiridesetih dneh“.

Člen 59. V členu 48 iste uredbe se besedilo „prvič“ nadomesti z besedilom 
„najkasneje“.

Člen 60. V drugem odstavku člena 49 iste uredbe se besedilo „v devetdesetih 
dneh“ nadomesti z besedilom „v petinštiridesetih dneh“.

Člen 61. V isti uredbi se vstavi naslov 3/1, ki vsebuje člene od 50/1 do 50/6 in se 
glasi:

„Naslov 3/1. Izjava o javno koristi

Člen 50/1. Oddelek 1. Upravljavec lokalnega grozda ali upravljavec prenosnega 
omrežja mora pri ministru vložiti vlogo za izdajo izjave o javni koristi z varno 
pošiljko.
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Pri  obdelavi  osebnih  podatkov  za  namene,  navedene  v  prvem  odstavku,
upravljavec  lokalnega  grozda  ali  upravljavec  prenosnega  omrežja  ter  minister
delujejo  kot  ločeni  upravljavci  podatkov  v  smislu  člena 4(7)  splošne uredbe o
varstvu podatkov.

Oddelek 2. V vlogi iz oddelka 1, ki jo podpiše vlagatelj ali njegov 
pooblaščeni zastopnik, mora biti navedeno vsaj naslednje:

1° ime podjetja ali ime, pravna oblika, sedež in registrska številka vlagatelja, 
pa tudi njegov statut in dokumenti, ki dokazujejo pooblastilo vlagatelja za 
pravno zavezovanje, skupaj z imenom, položajem in kontaktnimi podatki 
kontaktne osebe, ki jo je imenoval vlagatelj;

2° vsebina vloge;
3° seznam priloženih načrtov in dokumentov v skladu z oddelkom 3;
4° datum vložitve vloge.

Oddelek 3. Vlogi se v ustrezni in čitljivi obliki (na papirju ali v elektronski 
obliki) priloži naslednji seznam priloženih načrtov in dokumentov:

1° obvestilo, ki vsebuje naslednje informacije:
a) identiteta lastnika in upravljavca cevovodov, za katere je treba 

pripraviti izjavo o javni koristi;
b) razlogi, ki upravičujejo začasno zasedbo zasebnega nepozidanega 

zemljišča;
2° seznam, za vsako zadevno občino, imen in naslovov lastnikov in vseh 

najemnikov ali drugih uporabnikov zemljišč iz točke 4 spodaj;
3° zemljevid v merilu najmanj 1:25.000, na katerem so prikazane predlagana 

trasa, ceste in vodne poti, železniške in tramvajske proge, ki se uporabljajo
ali jih trasa prečka, ter telekomunikacijske linije in cevovodi, ki jih trasa 
prečka ali se nahajajo v razdalji do dveh metrov od trase;

4° katastrski izpisek, v katerem so navedene zemljiške parcele, pod katerimi 
ali na katerih naj bi bili položeni cevovodi, ter oznake teh naprav.

Oddelek 4. Obvestilo iz oddelka 3, točka 1, in kopije vloge je treba predložiti v 
toliko izvodih, kolikor je občin plus tri. Ostale dokumente, navedene v oddelku 3, 
je treba predložiti v najmanj treh izvodih.

Vsak izvod je treba predložiti v ločenem ovitku.

Poleg tega je treba vlogi priložiti naslove lastnikov in morebitnih najemnikov ali 
drugih uporabnikov zemljišč iz oddelka 3, točka 2, kot so navedeni na etiketah.

Minister lahko po lastni presoji zahteva dodatne izvode vseh ali nekaterih 
dokumentov. Te dodatne izvode mora vlagatelj predložiti v šestih dneh od 
prejema zahteve.

Vlagatelj mora vse dokumente predložiti na lastne stroške.

Vlagetelj ima možnost, da predloži spremenjene ali dodatne načrte ali druge 
dokumente, preden minister odloči o vlogi. V tem primeru minister odloči, ali 
bodo ti načrti ali dokumenti predmet nove javne preiskave iz člena 50/2, oddelek 
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2, in ali je treba šestmesečno obdobje odločanja podaljšati v skladu s členom 
50/4, oddelek 1.

Oddelek 5. Za obdelavo osebnih podatkov za namene iz oddelka 1, odstavek 1, se
obdobje hrambe osebnih podatkov določi v skladu z obdobjem hrambe iz člena 
III.87, oddelek 1/1, odstavek 4, točka 1, upravne uredbe z dne 7. decembra 2018. 

Člen 50/2. Oddelek 1. Minister v tridesetih dneh po prejemu vseh dokumentov iz 
člena 50/1 v skladu z oddelkom 2 izvede javno preiskavo v vsaki občini, v kateri 
se nahaja zemljišče iz člena 50/1, oddelek 3, točka 2. Minister bo zadevnim 
občinam posredoval vse potrebne dokumente. 

Vsaka zadevna občina začne zgoraj navedeno preiskavo v petnajstih dneh po 
prejemu potrebnih dokumentov od ministra.

Oddelek 2. Izvod vloge in vsaj en izvod dokumentov iz člena 50/1, oddelek 3, sta 
na voljo za pregled v mestnem uradu vsake občine iz oddelka 1 za obdobje 
tridesetih dni, da se omogoči izvedba javne preiskave.

V treh dneh od dneva, ko je ta dokument dan na vpogled, se na običajnih mestih 
za razobešanje obvestil in razglasov razobesi obvestilo, v katerem je navedeno, 
da je dokument dan na vpogled.

Hkrati vsak lokalni organ pošlje obvestilo o vlogi, predloženi lastnikom, 
najemnikom in drugim uporabnikom zemljišč iz člena 50/1, oddelek 3, točka 2, 
posamično in z varno pošiljko na njihovo prebivališče, pri čemer navede rok in 
kraj, v katerem lahko predložijo svoje ugovore in pripombe v pisni obliki. Stroške, 
povezane s pošiljanjem zavarovanih pošiljk, bo vložnik povrnil na enostaven 
zahtevek zadevnih občin. Zahtevku za vračilo je treba priložiti dokazilo o poštnih 
stroških.

Izpolnjevanje formalnosti iz prejšnjega odstavka se zabeleži v potrdilu, ki ga izda 
kolegij župana in svetnikov. To potrdilo se priloži zapisniku javne poizvedbe.

Oddelek 3. Tridesetdnevni rok, določen v oddelku 2, začne teči na dan, ko so 
obvestila objavljena, kot je navedeno v členu 2, odstavek 2, in ko so varovane 
pošiljke odposlane, kot je navedeno v členu 2, odstavek 3, ali, če se to ne zgodi 
istega dne, na dan, ko je bilo izvedeno slednje. 

Člen 50/3. Oddelek 1. Ugovore in pripombe, ki so nastale v zvezi z vlogo, bo 
obravnaval kolegij župana in svetnikov v roku iz člena 50/2, odstavek 3.

Oddelek 2. Zapisnik, pripravljen v ta namen, vsebuje:

1° vse ustne pripombe, ki so jih podpisale osebe, ki so v skladu s členom 
50/2, odstavek 2, izrazile svoje ugovore ali pripombe;

2° vse pisne ugovore v prilogi k temu zapisniku.

Oddelek 3. Po izteku roka iz člena 50/2, oddelek 3, župan ali njegov imenovani 
zastopnik pripravi končni zapisnik in ga v roku enaindvajsetih dni posreduje 
ministru.
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Člen 50/4. Oddelek 1. Flamska vlada o vlogi iz člena 50/1, oddelek 1, odloči v 
šestih mesecih od prejema popolne vloge.

Flamska vlada lahko to obdobje podaljša za največ dva meseca, če za to navede 
zadostne razloge. V primeru podaljšanja bo vlagatelj obveščen o tej odločitvi o 
podaljšanju.

Oddelek 2. V izjemno nujnih primerih lahko minister skrajša roke za odločanje o 
vlogi iz člena 50/1, odstavek 1, na trideset dni. V tem primeru prilagodijo druge 
roke, določene v členih 50/2 in 50/3, in o tem ustrezno obvestijo zadevne občine.

Oddelek 3. Načrte v zvezi z izjavo o javni uporabi podpiše minister.

Oddelek 4. Flamska vlada obvesti upravljavca lokalnega grozda ali upravljavca 
prenosnega omrežja o svoji odločitvi z varno pošiljko v treh dneh od njenega 
sprejetja.

Člen 50/5. Oddelek 1. Imetnik koncesije za javne storitve v skladu s kraljevo 
uredbo z dne 11. marca 1966 lahko od ministra zahteva, naj jo prenese na 
drugega imetnika koncesije, če je bil namen zadevne naprave spremenjen za 
uporabo kot cevovod za prenos ogljikovega dioksida. Ta zahtevek za premestitev 
se ministru predloži z varno pošiljko.

Oddelek 2. Če prenos iz oddelka 1 ne povzroči spremembe prvotne poti na 
katastrskih zemljiščih, ki jih zajema izjava o javni službi iz odstavka 1, minister 
preuči, ali obstaja javni interes za spremembo namena zadevne naprave za 
uporabo kot plinovod za prenos ogljikovega dioksida. Vlagatelja obvestijo o svoji 
odločitvi o odobritvi v 30 dneh od prejema vloge iz oddelka 1. Minister vlagatelju, 
kadar je to primerno, izda izjavo o javni koristi.

Oddelek 3. Če prenos iz oddelka 1 vključuje spremembo prvotne trase na eni ali 
več katastrskih zemljiščih, za katere velja obstoječa izjava o javnem interesu, 
mora kandidat za prenos izjave o javnem interesu zaprositi za novo izjavo o 
javnem interesu v skladu s členom 50/1. 

Ne glede na člen 50/2, oddelek 2, odstavek 3, lokalni organi med javnim 
posvetovanjem iz člena 50/2, oddelek 1, prek varne pošiljke obvestijo samo 
lastnike, najemnike in druge uporabnike novo zasedenih katastrskih zemljišč ter 
zemljišč, na katerih se trasa spreminja.

Člen 50/6. Po odobritvi izjave o javni koristi v korist lokalnega upravljavca grozda 
ali upravljavca prenosnega omrežja lokalni upravljavec grozda ali upravljavec 
prenosnega omrežja lastnikom zasebnih zemljišč ali imetnikom stvarnih pravic na 
takih zemljiščih plača letno ali enkratno pavšalno nadomestilo za uporabo 
navedenih zemljišč. 

Če se nadomestilo iz prvega odstavka plačuje letno, znaša vsaj:
- [0,0062] EUR na leto in na linearni meter cevovoda na zemljišču s travniki,

njivami ali gozdom;
- [0,0050] EUR na leto in na linearni meter cevovoda na nezazidanem 

zemljišču.“.
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Člen 62. V naslovu 4 iste uredbe se pred členom 51 vstavi naslednji naslov:

„Poglavje 2. Vloge za priključitev“.

Člen 63. Poglavju 4 iste uredbe se doda naslov 3, ki vsebuje oddelek 1, 
sestavljen iz člena 52/1, in oddelek 2, sestavljen iz člena 52/2, ki se glasi tako:

„Poglavje 3. Standardi kakovosti

Oddelek 1. Standardi kakovosti, ki veljajo za upravljavca lokalnega grozda

Člen 52/1. Oddelek 1. Upravljavec lokalnega grozda mora ministru predložiti 
osnutek standardov kakovosti prek varne pošiljke. 

Poročilo iz odstavka 1 vsebuje vsaj naslednje dokumente:
1° podrobno utemeljitev skladnosti s pogoji in standardi v skladu s členoma 

68 in 69 uredbe z dne 29. marca 2024;
2° poročilo o posvetovanjih z zadevnimi uporabniki omrežja, potencialnimi 

uporabniki omrežja na sosednjem geografskem območju in vsemi drugimi 
zadevnimi udeleženci na trgu v skladu s členom 69, oddelek 1, odstavek 1,
uredbe z dne 29. marca 2024.

Oddelek 2. Minister se posvetuje s flamskim regulatorjem komunalnih storitev o 
osnutkih standardov kakovosti iz oddelka 1, vsaj kar zadeva skladnost z oddelkom
1, odstavek 2. 

Flamski regulator komunalnih storitev mora ministru predložiti mnenje iz 
odstavka 1 v roku petinštiridesetih dni od dneva prejema zahtevka za mnenje.
Če mnenje v zgoraj navedenem roku ni podano, se šteje, da je mnenje pozitivno.

Flamski regulator komunalnih storitev lahko od upravljavca lokalnega grozda 
zahteva, da v desetih dneh predloži vse dodatne informacije, ki jih šteje za 
potrebne v zvezi z mnenjem iz prvega odstavka.

Oddelek 3. Flamska vlada v devetdesetih dneh po prejemu mnenja flamskega 
regulatorja komunalnih storitev v skladu z oddelkom 2 odloči o odobritvi osnutka 
standardov kakovosti. 

Minister lahko od upravljavca lokalnega grozda zahteva, da mu v desetih 
dneh predloži vse dodatne informacije, za katere meni, da so potrebne za 
namene odločitve. 

Flamska vlada mora upravljavcu lokalnega grozda v desetih dneh od sprejetja 
osnutka standardov kakovosti prek varne pošiljke sporočiti svojo odločitev glede 
odobritve teh standardov. Če flamska vlada zavrne odobritev, lahko minister od 
upravljavca lokalnega grozda zahteva, da v razumnem roku spremeni osnutek.

Oddelek 4. Ne glede na določbe oddelkov 1 do 3 lahko upravljavec lokalnega 
grozda v primerih, določenih v členu 69, oddelek 3, uredbe z dne 29. marca 2024,
predloži utemeljeno vlogo za uporabo drugačnih standardov kakovosti za jasno 
opredeljen del lokalnega grozda.
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Upravljavec lokalnega grozda mora vlogo za odstopanje iz odstavka 1 predložiti 
ministru prek varne pošiljke. Vloga za odstopanje vsebuje najmanj naslednje 
informacije:

1° podrobno utemeljitev potrebe po odstopanju, za katero se je zaprosilo, ob 
upoštevanju določb člena 68 uredbe z dne 29. marca 2024;

2° tehnična utemeljitev za odstopanje, za katerega je bila vložena vloga;
3° poročilo o posvetovanjih z zadevnimi uporabniki omrežja v skladu s 

členom 69, oddelek 3, uredbe z dne 29. marca 2024.

Preden odobri vlogo za odstopanje, lahko flamska vlada zaprosi za dodatno 
mnenje flamskega regulatorja komunalnih storitev. V primeru take zahteve za 
dodatno mnenje flamski regulator komunalnih storitev poda svoje mnenje 
ministru v petinštiridesetih dneh od datuma prejema zahteve za mnenje. 

Flamski regulator komunalnih storitev lahko od upravljavca lokalnega omrežja 
zahteva, da v roku desetih dni predloži vse dodatne informacije, ki jih šteje za 
potrebne v okviru mnenja iz prejšnjega odstavka.

Flamska vlada mora upravljavca lokalnega grozda o svoji odločitvi glede 
odobritve vloge za odstopanje obvestiti v desetih dneh od sprejetja te odločitve, 
in sicer z varno pošiljko. Odobritev zajema vsaj:

1° morebitne dodatne pogoje, ki veljajo za to odstopanje;
2° obdobje veljavnosti odobrenega odstopanja;
3° opredelitev tistega dela lokalnega grozda, za katerega je odobreno 

odstopanje.

Oddelek 2. Standardi kakovosti, ki veljajo za upravljavca prenosnega omrežja

Člen 52/2. Oddelek 1. Operater prenosnega omrežja mora osnutek standardov 
kakovosti ministru predložiti z varno pošiljko. 

Poročilo iz odstavka 1 vsebuje vsaj naslednje dokumente:
1° podrobno utemeljitev skladnosti s pogoji in standardi v skladu s členoma 

68 in 70 uredbe z dne 29. marca 2024;
2° poročilo o opravljenih posvetovanjih z zadevnimi uporabniki omrežja, 

potencialnimi uporabniki omrežja, upravljavci lokalnih grozdov, upravljavci
cevovodov ali omrežja cevovodov za prenos ogljikovega dioksida, ki se ne 
nahajajo v flamski regiji, in vsemi drugimi zadevnimi udeleženci na trgu v 
skladu s členom 70, odstavek 1, uredbe z dne 29. marca 2024.

Oddelek 2. Minister pridobi mnenje flamskega regulatorja komunalnih storitev o 
osnutku standardov kakovosti iz oddelka 1, vsaj kar zadeva skladnost z oddelkom
1, odstavek 2.

Flamski regulator komunalnih storitev mora ministru predložiti svoje mnenje v 
roku petinštiridesetih dni od dneva prejema zahtevka za mnenje.
Če mnenje v zgoraj navedenem roku ni podano, se šteje, da je mnenje pozitivno.

Flamski regulator komunalnih storitev lahko od upravljavca prenosnega omrežja 
zahteva, da v desetih dneh predloži vse dodatne informacije, ki jih šteje za 
potrebne v zvezi s svojim mnenjem.
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Oddelek 3. Flamska vlada v devetdesetih dneh po prejemu mnenja flamskega 
regulatorja komunalnih storitev v skladu z oddelkom 2 odloči o odobritvi osnutka 
standardov kakovosti. 

Minister lahko od upravljavca prenosnega omrežja zahteva, da v roku desetih dni 
predloži vse dodatne informacije, ki jih minister šteje za potrebne v okviru 
sprejemanja odločitve.

Flamska vlada upravljavca prenosnega omrežja o svoji odločitvi glede odobritve 
osnutka standardov kakovosti obvesti z varno pošiljko v desetih dneh od 
njihovega sprejetja.

Če flamska vlada zavrne odobritev, lahko minister od upravljavca prenosnega 
omrežja zahteva, da v razumnem roku spremeni osnutek.

Poglavje 6. Spremembe uredbe flamske vlade z dne 20. decembra 2024 o 
spremljanju in poročanju o emisijah toplogrednih plinov iz goriv ob sprostitvi v 
promet ter o spremembi uredbe flamske vlade z dne 6. septembra 2019 o 
trgovanju z emisijskimi dovoljenji za toplogredne pline za stacionarne naprave
za obdobje 2021–2030

Člen 64. V členu 4 uredbe flamske vlade z dne 20. decembra 2024 o spremljanju 
in poročanju o emisijah toplogrednih plinov iz goriv ob sprostitvi v promet ter o 
spremembi uredbe flamske vlade z dne 6. septembra 2019 o trgovanju z 
emisijskimi dovoljenji za toplogredne pline za stacionarne naprave za obdobje 
2021–2030 se vstavi oddelek 1/1, ki se glasi:

„Oddelek 1/1. Za biomaso, ki jo regulirani subjekt sprosti v porabo in za katero je 
potrebno dokazilo o trajnostnosti, kot je določeno v Izvedbeni uredbi 
(EU) 2018/2066 in s sklicevanjem nanjo v Izvedbeni uredbi Komisije 
(EU) 2022/996 z dne 14. junija 2022 o pravilih za preverjanje trajnostnih meril, 
meril za prihranek emisij toplogrednih plinov in meril za nizko tveganje za 
posredno spremembo rabe zemljišč, se predloži dokazilo o trajnostnosti v smislu 
enega od prostovoljnih sistemov certificiranja, ki jih Evropska komisija priznava v 
skladu s členom 30(4) in (5) Direktive (EU) 2018/2001 Evropskega parlamenta in 
Sveta z dne 11. decembra 2018 o spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih 
virov.

Predloženi podatki morajo biti preverjeni in vključeni v preverjeno letno poročilo o
emisijah, ki se predloži VEKA do 14. aprila v skladu z oddelkom 1.“.

Poglavje 7. Prehodne in končne določbe

Člen 65. Člen 36 uredbe z dne 27. februarja 2026 o določitvi različnih določb na 
področju energetike in podnebja začne veljati 1. septembra 2026.

Člen 66. Člen 6.4.1/5/2 in člen 6.4.1/6 uredbe o energiji z dne 
19. novembra 2010, kakor velja 31. decembra 2026, se še naprej uporabljata za 
vloge, vložene v skladu s členom 6.4.1/5/2, oddelki 1, 2 in 4, ki so bile predložene 
pred 1. januarjem 2027.
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Člen 67. Člen 7.4.4, oddelek 1, odstavek 1, zadnji stavek uredbe o energiji z dne 
19. novembra 2010, kakor je veljala pred datumom začetka veljavnosti člena 25, 
točka 2, te uredbe, se še naprej uporablja za projekte, za katere so bile vloge za 
pomoč vložene pred datumom začetka veljavnosti člena 25, točka 2, te uredbe.

Člen 68. Členi 33, 34, 36, 37, 38, 39 in 54 se uporabljajo izključno za primere, za 
katere je bila prijava ali vloga za izdajo okoljevarstvenega dovoljenja za 
urbanistična dela vložena 1. januarja 2027 ali pozneje.

Člena 35 in 53 se uporabljata le za vse datoteke o energetski učinkovitosti stavb, 
za katere na datum začetka veljavnosti člena 53 končna izjava o energetski 
učinkovitosti stavb še ni bila predložena.

Člen 69.  Člen 48 začne veljati na dan objave v Uradnem listu Belgije.

Člena 31 in 42 začneta veljati 1. julija 2026.

Členi 43 do 47 začnejo veljati 1. septembra 2026.

Členi 17, 18 in 26 začnejo veljati 1. januarja 2027.

Člen 70. Minister, odgovoren za energijo, in minister, odgovoren za podnebje, sta
vsak na svojem področju odgovorna za izvajanje te uredbe. 

V Bruslju, […] [datum].

Ministrski predsednik flamske vlade

Matthias DIEPENDAELE

Flamski minister za stanovanjska vprašanja, energijo in podnebje, turizem in
mladino
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